
ORDA D2899 Widmungsvorrede: )(2r–)(6v 
 

)(2r 

Dem hochehr⸗ 

wuͤrdigen in GOtt geiſtli⸗ 

chen Vatter vnd Herren/ H. Johanni 

Abbt deß lobwuͤrdigen Gottshauß ʒu S. 

Virich vnd Afra in Augſpurg/ ⁊c. 

Meinem gnaͤdigen 

Herren. 

JN der vraltē weit⸗ 

beruͦmbten Jnſul 

Corcyra/ ſo in dem 

Adriatiſchen Meer ʒwiſchen 

Epyro vnd Calabria gele⸗ 

gen/ jetʒund der Venediger 

                        )(  ij        gebiet 
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           DEDICATIO. 

gebiet vnderworffē iſt/ hoch⸗ 

ehrwuͤrdiger in Gott gnaͤ⸗ 

diger Herr/ warden vor ʒei⸗ 

ten Voͤlcker Pheaces ge⸗ 

nen̄t/ deren Koͤnig geweſen 

Alcinous/ ſo ſich auff das 

Gartenwerck alſo vaſt bege⸗ 

ben/ vnd durch ſein groſſe 

muͤhe vn̄ arbeit ſo vil ʒuwe⸗ 

gen gebracht hat/ daß in ſei⸗ 

nen Luſtgaͤrten nicht allein 

mancherley ſchoͤne blumen 

vnd nutʒliche kraͤuter ʒufin⸗ 

den geweſen/ ſonder auch 

allerley Obs vn̄ Fruͤchten/ 

ſo vberfluͤſſig herfuͤr kom⸗ 

                                   men/ 
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            DEDICATIO. 

men/ daß alßbald eines ab⸗ 

gangen/ ein friſches anderer 

gattung vorhanden gewe⸗ 

ſen.   So iſt nun bey diſen 

vnſern ʒeitē auch dꝰ brauch/ 

daß groſſe Herrn/ welche in 

den Gaͤrten jhr beluſtigung 

ſuchen/ ſich deſſen am aller⸗ 

meiſten befleiſſen/ damit ſie 

koͤnnen auß frembden weit⸗ 

gelegnen Orten vnnd Laͤn⸗ 

dern gewaͤchs fruͤcht vnnd 

blumen ʒuwegen bringen/ 

welche bey vns wenig be⸗ 

kannt vnd vngewohnlich 

ſeyndt.    Daher dann in 

                   )(   iij      man⸗ 
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          DEDICATIO. 

manchem Luſtgarten nicht 

allein ſchoͤne wolriechende 

Blumen/ nutʒliche Kraͤuter 

ſampt andern koſtbarlichen 

Gewaͤchſen/ Obs vn̄ Fruͤch⸗ 

ten ʒu ſehen/ welche vnſe⸗ 

rer Landtsart gemaͤß/ vnd 

gewohnlich ſeyndt/ ſondern 

man findt auch Welſche/ 

Frantʒoͤſiſche/ Spaniſche/ 

Niderlaͤndiſche/ ja ſo gar 

auch Tuͦrckiſche vn̄ Jndia⸗ 

niſche gewaͤchs vn̄ fruͤchtē/ 

alſo/ dʒ dē gemeinen Sprich⸗ 

wort nach ʒu redē/ jetʒunder 

der Welt gleichſam nichts 

                                    mehr 
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           DEDICATIO. 

mehr beuor ſtehet.  Weil a⸗ 

ber vaſt nichts in weltlichen 

ſachen ʒu finden/ welches 

nicht auch nutʒlich kan auff 

das Geiſtliche verwendet 

vnnd geʒogen werden/ hat 

meines erachtens gantʒ loͤb⸗ 

lich gehandlet/ der Ehrwuͤr⸗ 

dig vnnd Geiſtliche Herr P. 

Matthæus Raderus Prieſter der 

Societaͤt Jeſu/ welcher der⸗ 

gleichen geiſtlichen Luſtgar⸗ 

ten gepflantʒet/ vn̄ mit aller⸗ 

ley frembden vnbekannten 

Gewaͤchs vnd Fruͤchten ge⸗ 

ʒiglet/ alſo daß gleich wie 

                         )(  iiij         in 
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           DEDICATIO 

in deß Alcinoi Gaͤrten ʒu je⸗ 

der ʒeit friſche newe fruͤchten 

ʒu finden/ in dem er auff al⸗ 

le Monat deß gantʒē Jars/ 

ſolcher Heyligen leben kuͤrtʒ⸗ 

lich verfaſt vnd beſchriben/ 

deren H. wandel vnd wun⸗ 

derwerck vormals vaſt nur 

in der Griechiſchen Sprach 

bekan̄t vnd ʒufinden gewe⸗ 

ſen: Solchen ſehr nutʒlichen 

Tractat auch ʒu ehren der 

Durchleuchtigen vn̄ Hoch⸗ 

gebornen Fuͤrſten vn̄ Herrn 

dreyen Gebruͤderen/ die 

Radʒiuili genan̄t in offent⸗ 

                                    lichen 
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           DEDICATIO. 

lichen Truck verfertigt/ vnd 

ſchon ʒum andern mal auß⸗ 

gehen laſſen.  Damit der⸗ 

halbē ſolche herrliche fruͤch⸗ 

ten bey vns Teutſchen auch 

bekannt wuͤrden vnnd nutʒ 

braͤchten/ hat mich fuͤr gut 

angeſehen ſolchen Tractat/ 

in vnſer Sprach ʒuuerſetʒē/ 

vnd vnder E. Gn. Namen 

außgehē ʒulaſſen mit gaͤntʒ⸗ 

licher verhoffnung/ ſolcher 

Luſtgarten moͤchte deroſel⸗ 

ben nit vnangenem ſeyn/ in 

dem ſie ſich/ wan̄ ſie von an⸗ 

deren groſſen Geſchaͤfften/ 

                               )(  v    mit 
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           DEDICATIO. 

mit den en ſie ſtaͤtigs bela⸗ 

den/ frey vnd ledig werden 

ſeyn/ beluſtigen vn̄ erholen 

koͤn̄en/ weil ſie ohn das/ ſich 

mit ſchoͤnen Pflantʒen vnd 

anderer Garten ʒierde gern 

bemuͤhen/ vnd ſolche auch 

ſchon allbereit ʒu einer ſchoͤ⸗ 

nen ordnung gluͤcklich ge⸗ 

bracht habē. Eins muß ich 

noch vermeldē/ welches et⸗ 

wan̄ dē einfältigē vnerfahr⸗ 

nen Leſer moͤchte ein verwū⸗ 

derung odꝰ etwan auch hin⸗ 

dernuß in dē Leſen bringen/ 

warum̄ doch in diſem buͤch⸗ 

                                          lein 
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         DEDICATIO. 

lein der Herbſtmonat ʒum 

aller erſten geſetʒt werde? 

Deßwegen vnd darumben 

ʒuwiſſen/ daß die Griechen 

ir Jar eben in diſem Herbſt⸗ 

monat anfangē/ gleich wie 

die Roͤmer im Jen̄er/ vnd 

Hebreer im Mertʒen. 

    Diß hab ich kuͤrtʒlich ʒu⸗ 

vermelden nicht vmbgehen 

ſollen/ mit vnderthaͤniger 

bitt/ E. Gn. woͤllen jhr diſe 

gehabte muͤhe/ vnd ſchlech⸗ 

te gab/ gnaͤdiglich gefallen 

laſſen/ vn̄ vnder deroſelben 

                                     Schutʒ 



ORDA D2899 Widmungsvorrede: )(2r–)(6v 
 

)(6v 

        DEDICATIO. 

Schutʒ vnnd Schirm auf 

vnd annemmen.   Geben 

ʒu Augſpurg/ in vnſerem 

Gottshauß ʒu S. Vlrich 

vnd Afra/ im Jahr 1611. den 

erſten Tag im Mertʒen/ an 

welchem vor eylff Jahren 

E. Gn. ʒur Regierung der 

Prelatur kommen vnnd er⸗ 

woͤhlt ſeynd worden. 

E. G. gehorſamer Conuentual 

F. Carolus Stengelius. 

 


